
FC 52 Laguna
Щетка для лица | Kartáček na obličej | Kefka na tvár | Arckefe |  
Perie facială | فرشاة الوجه

Описание прибор | Popis přístroje | Popis prístroj | A készülék 
leírása | Descrierea aparatului | وصف الجهاز

1 Очищающая область | Oblast čištění | Oblasť čistenia | Tisztítófelület | Zonă 
de curățare | منطقة التنظيف

2 Зона массажа | Masážní zóna | Masážna oblasť | Masszírozó terület |  Zonă 
de masaj | نطاق التدليك 

3 Кнопка ВКЛ./ВЫКЛ. | Tlačidlo zapnutia/vypnutia | Tasta PORNIRE/OPRIRE 
| BE/KI gomb |  Tasta PORNIRE/OPRIRE |  زر التشغيل/الإيقاف

4 Настойка интенсивности -/+ | Regulace intenzity - / + | Regulácia intenzity- 
/ + | Intenzitásvezérlés - / + |  Reglarea intensității -/+ |  
منظم الشدة - / +

5 Разъем питания с водонепроницаемой заглушкой | Su Nabíjacia zásuvka 
s vodotesným uzáverom |  Nabíjacia zásuvka s vodotesným uzáverom | 
Töltőaljzat vízhatlan zárófedéllel | Mufă de încărcare cu sistem de închidere 
etanș la apă | مقبس شحن مزود بسدادة مقاومة للماء

6 Светодиод для индикации состояния аккумулятора, зарядки и 
интенсивности | Kontrolka LED pro zobrazení stavu nabití baterie, nabíjení 
a změny intenzity | LED svetlo na indikáciu stavu akumulátora, nabitia a 
zmeny intenzity | Akkumulátortöltöttséget, töltést és intenzitásváltást jelző 
LED-lámpa | Lumină LED pentru indicarea stării bateriei, a încărcării și a 
schimbărilor de intensitate | ضوء LED لمبين مستوى شحن البطارية وبيان حالة الشحن وتغيير 
درجة الشدة

7 Крепление | Uchycení | Крепление | Tartó |  Suport | حامل

РУССКИЙ

Внимательно прочтите инструкцию по применению, 
сохраните ее для последующего использования, храните 
в доступном для других пользователей месте и следуйте ее 
указаниям.

Комплект поставки
Проверьте комплектность поставки и убедитесь в том, что на картонной 
упаковке нет внешних повреждений. Перед использованием убедитесь в том, 
что прибор и его принадлежности не имеют видимых повреждений, и удалите 
все упаковочные материалы. При возникновении сомнений не используйте 
прибор и обратитесь к продавцу или в сервисную службу по указанному адресу.
1 x прибор
1 x зарядный кабель USB-С
1 x Крепление
1 x Инструкция по применению (1 шт.)

Предостережения и указания по технике безопасности

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
• Опасность удушения упаковочным материалом! Не давайте упаковочный 

материал детям.
• Перед использованием проверьте прибор и  его принадлежности 

на  отсутствие видимых повреждений. При возникновении сомнений 
не используйте прибор и обратитесь к продавцу или в сервисную службу 
по указанному адресу. 

• Отсоедините рабочую часть от провода электропитания, прежде чем чистить 
ее в воде.

• Если прибор используется в ванной комнате, после зарядки штекер следует 
извлечь из розетки, поскольку близость воды представляет собой опасность, 
даже если прибор выключен.

• Не подвергайте прибор долгому воздействию прямых солнечных лучей, 
высокой температуры или попаданию на него кипятка. 

• Не используйте абразивные чистящие средства, а также средства по уходу 
за лицом на основе косметической глины или силикона. 

• Прибор предназначен только для домашнего/частного использования, 
использование прибора в коммерческих целях запрещено.

• Данный прибор может использоваться детьми старше 8  лет, а  также 
лицами с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями или с недостаточными знаниями и опытом в том случае, 
если они находятся под присмотром взрослых или проинструктированы 
о безопасном применении прибора и возможных опасностях.

• Не позволяйте детям играть с прибором.
• Очистка и  техническое обслуживание детьми допускается только под 

присмотром взрослых.
• Если провод сетевого питания прибора поврежден, его необходимо 

утилизировать. Если он несъемный, необходимо утилизировать весь прибор.
• Ни в  коем случае не  открывайте прибор и  не  ремонтируйте его 

самостоятельно, поскольку надежность его работы в  этом случае 
не гарантируется. Несоблюдение этого требования ведет к потере гарантии.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Прибор НЕЛЬЗЯ использовать:
• на потрескавшейся коже;
• на открытых ранах;
• при наличии кожных заболеваний или раздражений;
• сразу после приема солнечных ванн;
• в период приема медикаментов, содержащих стероиды.

Использование по назначению
Используйте прибор только для обработки лица человека (за исключением 
области глаз).
Допускается использование прибора только в целях, описываемых в данной 
инструкции по применению. Изготовитель не несет ответственности за ущерб, 
причиненный вследствие ненадлежащего использования прибора или халат-
ного обращения с ним.

Обращение с аккумуляторами
• Если жидкость из аккумулятора попадет на кожу или в глаза, необходимо промыть 

соответствующий участок большим количеством воды и обратиться к врачу.
• Опасность взрыва! Не бросайте аккумуляторы в огонь.
• Не разбирайте, не открывайте и не разбивайте аккумуляторы.
• Используйте только те зарядные устройства, которые описаны в инструкции 

по применению. 
• Перед использованием аккумуляторы необходимо правильно зарядить. 

Необходимо всегда соблюдать указания изготовителя и/или информацию, 
приведенную в данной инструкции по применению.

• Перед первым использованием полностью зарядите аккумулятор.
• Чтобы максимально продлить срок службы аккумулятора, заряжайте его 

полностью не реже 2 раз в год. 

 ВНИМАНИЕ

Ремонт электроприборов должен выполняться только специалистами. Неква-
лифицированное выполнение ремонта влечет за собой значительную опасность 
для пользователя. В случае неисправности или повреждения прибора обра-
титесь за квалифицированной помощью в специализированную мастерскую.

Пояснения к символам
На приборе, в инструкции по применению, на упаковке и фирменной 
табличке прибора используются следующие символы:

Предупреждение
Предупреждает об опасности травмирования или ущерба 
для здоровья

Внимание
Указывает на возможные повреждения прибора/
принадлежностей

Информация об изделии
Обращает внимание на важную информацию

 
Удалите элементы упаковки и утилизируйте их 
в соответствии с местными предписаниями.

B

A

Маркировка для идентификации упаковочного материала. 
A = сокращенное обозначение материала, B = номер 
материала: 1-7 = пластик, 20-22 = бумага и картон

Снимите упаковку с изделия и утилизируйте ее 
в соответствии с местными предписаниями.

Прочтите инструкцию

Знак СЕ 
Это изделие соответствует требованиям 
действующих европейских и национальных директив.

Знак соответствия требованиям Великобритании

Πродyкция прошла подверждение соответствия 
требованиям технических регламентов ЕАЭС.

Изготовитель

Утилизация прибора в соответствии с директивой ЕС по 
отходам электрического и электронного оборудования — 
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)

Постоянный ток 
Прибор предназначен только для сети постоянного тока

 
Подходит для использования во время приема ванны или душа.

Полярность силового разъема постоянного тока

Символ импортера

Ввод в эксплуатацию
Зарядите прибор перед первым использованием (время зарядки — не менее 
2 часов). Для этого выполните следующие действия.
1.  Вставьте сетевой кабель в разъем питания на боковой стороне щетки для лица. 
2.  Вставьте штекер USB в  подходящий сетевой адаптер и  включите его 

в розетку. 
3.  Во время зарядки мигает белый светодиод над кнопкой ВКЛ./ВЫКЛ. щетки 

для лица. 
4.  Когда аккумулятор зарядится полностью, светодиод будет гореть 

непрерывно.

 Указание

При очень низком заряде аккумулятора при нажатии кнопки ВКЛ./ВЫКЛ. 
белый светодиод мигает три раза подряд. 

 ВНИМАНИЕ

Не пользуйтесь прибором во время зарядки аккумулятора.

Применение
1.  Смочите щетку для лица FC  52 водой. Никогда не  используйте прибор 

с сухой насадкой, т. к. это может вызвать раздражение кожи. 
2.  Нанесите на лицо очищающий гель. 
3.   Для включения прибора однократно нажмите кнопку ВКЛ./ВЫКЛ. 

Светодиод быстро однократно мигает, и щетка для лица начинает 
вибрировать.

4.  Устройство имеет 15 уровней интенсивности и начинает вибрировать при 
включении на  средней скорости. Чтобы менять интенсивность, нажмите 
кнопку - / +. Каждый раз при смене уровня интенсивности светодиод 
быстро мигает 1 раза.

5.  Приложите прибор к  лицу и  равномерными движениями очистите кожу. 
Для очистки кожи на  чувствительном участке вокруг глаз используйте 
низкую интенсивность очистки. Массажную поверхность также можно 
использовать для массажа.   

6.  Выключите прибор после проведения процедуры, снова нажав на кнопку 
ВКЛ./ВЫКЛ.  

7.  Тщательно промойте лицо водой, чтобы удалить все возможные остатки 
загрязнений с кожи. 

8.  Осторожно промокните лицо полотенцем и  затем плавными круговыми 
движениями нанесите увлажняющий крем. 

 ВНИМАНИЕ

Если вы испытываете дискомфорт при использовании щетки для лица, 
немедленно прекратите ее использование и обратитесь к врачу. 

 Указание
Чтобы процедура вызвала только приятные ощущения, не  прижимайте 
силиконовые щетинки слишком сильно к  коже. Очищайте каждый участок 
кожи максимум 20 секунд.
Мы рекомендуем проводить процедуру утром и  вечером по 1  минуте. Для 
достижения оптимального результата продолжительность сеанса не должна 
превышать 3  минуты. Щетка для лица автоматически выключается через 
15 минут.

Очистка

 ВНИМАНИЕ

Никогда не очищайте прибор с помощью средств, которые содержат спирт, 
бензин или ацетон. 
• Очищайте прибор только указанным способом.
• После каждого использования тщательно очищайте прибор. Для этого 

промойте силиконовые щетинки в мыльном растворе. Затем смойте остатки 
мыла водой.

• Насухо вытрите прибор безворсовой тканью. 
• Следите за тем, чтобы вода не попала в разъем питания. В случае попадания 

воды заряжайте прибор только тогда, когда отверстие полностью высохнет. 

Утилизация
•  Утилизируйте использованные и полностью разряженные аккумуляторы 

в контейнеры со специальной маркировкой, сдавайте в пункты приема 
спецотходов или в магазины электрооборудования. В соответствии с законом 
Вы обязаны осуществлять утилизацию аккумуляторов.

• Эти знаки предупреждают о наличии в аккумуляторах следующих  
токсичных веществ:  
Pb = свинец; 
Cd = кадмий;  
Hg = ртуть.

В  интересах охраны окружающей среды по  завершении срока службы 
прибора нельзя утилизировать его вместе с бытовыми отходами. 
Утилизация должна производиться через соответствующие 
пункты сбора в  Вашей стране. Прибор следует утилизировать 
согласно директиве ЕС по отходам электрического и электронного 
оборудования — WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment).
При  появлении вопросов обращайтесь в  местную коммунальную службу, 
ответственную за утилизацию отходов.
Аккумулятор прибора необходимо утилизировать отдельно. Нельзя 
утилизировать аккумулятор вместе с бытовым мусором.
Чтобы извлечь аккумулятор, снимите пластиковую крышку, расположенную 
в нижней части прибора, а затем открутите корпус. Извлеките аккумулятор 
из  прибора и  утилизируйте его в  специализированном пункте сбора 
вторсырья. Для получения информации об  утилизации свяжитесь 
с авторизованным продавцом или с соответствующими учреждениями.

Технические характеристики

Вход 5,0 V  1,0 A
Размеры 11,3  x 7,8 x 4,8 cm

Вес ок. 80 г
Аккумулятор:
Емкость
Номинальное напряжение
Тип

200 мА ч
3,7 В
Литий-ионный

Гарантия
Более подробную информацию о гарантии и условиях гарантии см. в 
прилагаемом гарантийном талоне 

Возможны ошибки и изменения

ČESKY
Přečtěte si pečlivě tento návod k použití, uschovejte ho pro poz-
dější použití, poskytněte ho i ostatním uživatelům a řiďte se pokyny, 
které jsou v něm uvedené.

Obsah balení
Zkontrolujte, zda je obsah balení uložen v neporušeném obalu a zda je kompletní. 
Před použitím se ujistěte, zda přístroj a jeho příslušenství nevykazují žádná viditel-
ná poškození a zda jsou odstraněny veškeré obaly. V případě pochybností přístroj 
nepoužívejte a obraťte se na prodejce nebo zákaznický servis. Adresy servisních 
středisek jsou uvedeny v návodu.

1x ruční přístroj
1 x nabíjecí kabel USB-C
1x Uchycení
1x návod k použití

Varovné a bezpečnostní pokyny

 VAROVÁNÍ
• Nebezpečí udušení obalovým materiálem! Obalový materiál udržujte mimo do-

sah dětí.
• Před použitím zkontrolujte, zda přístroj a jeho příslušenství nevykazují žádná vidi-

telná poškození. V případě pochybností přístroj nepoužívejte a obraťte se na pro-
dejce nebo zákaznický servis. Adresy servisních středisek jsou uvedeny v návodu. 

• Strojek je nutné při čištění vodou odpojit od přívodního vedení.
• Pokud přístroj používáte v koupelně, je po použití potřeba vytáhnout zástrčku 

ze zásuvky, protože blízkost vody představuje riziko, i když je přístroj vypnutý.
• Chraňte přístroj před delším přímým slunečním zářením, extrémním horkem ne-

bo vroucí vodou. 
• Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky a ošetřující produkty, které obsahují oxid 

hlinitý nebo silikon. 
• Přístroj je určen pouze pro použití v domácím/soukromém prostředí, ne v ko-

merční oblasti.
• Tento přístroj mohou používat děti starší 8 let i osoby se sníženými fyzickými, 

smyslovými či mentálními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalos-
tí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny ohledně bezpečného používání 
přístroje a chápou z toho vyplývající rizika.

• Děti si s přístrojem nesmějí hrát.
• Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí provádět děti bez dohledu.
• Jestliže dojde k poškození napájecího kabelu u tohoto přístroje, musíte ho odstra-

nit. Pokud ho nelze vyjmout, musíte zlikvidovat přístroj.
• V žádném případě nesmíte přístroj otvírat ani opravovat, jinak již nelze zaručit jeho 

správné fungování. V případě nedodržení těchto pokynů záruka zaniká.

 VAROVÁNÍ
Přístroj NEPOUŽÍVEJTE,
• jestliže máte popraskanou pleť,
• na otevřených ranách,
• jestliže trpíte kožním onemocněním nebo máte podrážděnou pokožku,
• bezprostředně po opalování,
• jestliže užíváte léky obsahující steroidy.

Použití v souladu s určením
Přístroj používejte výlučně na lidském obličeji (kromě očních partií).

Přístroj lze používat pouze k účelu uvedenému v tomto návodu k použití. Výrobce 
neručí za škody vzniklé nesprávným nebo lehkomyslným použitím.

Pokyny pro zacházení s akumulátory
• Pokud by se tekutina z článku akumulátoru dostala do kontaktu s pokožkou ne-

bo očima, opláchněte postižené místo dostatečným množstvím vody a vyhle-
dejte lékaře.

• Nebezpečí výbuchu! Akumulátory nevhazujte do ohně.
• Akumulátory se nesmí rozebírat, otevírat nebo drtit.
• Používejte jen nabíječky uvedené v návodu k použití. 
• Akumulátory se před použitím musí správně nabít. Vždy musíte dodržovat pokyny 

výrobce, popř. údaje v tomto návodu pro správné nabíjení.
• Před prvním použitím zcela nabijte akumulátor (viz kapitola 7).
• Pro dosažení co nejdelší životnosti akumulátoru ho plně nabíjejte minimálně 2krát 

za rok. 

 POZOR

Opravy elektrických přístrojů mohou provádět jen odborníci. Neodborné opravy mo-
hou být pro uživatele velmi nebezpečné. V případě poruchy nebo poškození nechte 
přístroj opravit v kvalifikovaném servisu.

Vysvětlení symbolů
Na přístroji, v návodu k použití, na obalu a typovém štítku přístroje jsou použity 
tyto symboly:

Varovné
Varovné upozornění na nebezpečí poranění nebo riziko 
ohrožení zdraví

Pozor
Bezpečnostní upozornění na možné poškození zařízení/
příslušenství

Informace o produktu
Upozornění na důležité informace

 
Součásti obalu roztřiďte a zlikvidujte je v souladu s místními 
předpisy.

B

A

Štítek pro identifikaci obalového materiálu. 
A = zkratka materiálu, B = číslo materiálu: 
 1-7 = plasty, 20-22 = papír a lepenka

Produkt a součásti obalu roztřiďte a zlikvidujte je v souladu s 
místními předpisy.

Čtěte pokyny

Značka CE 
Tento výrobek splňuje požadavky platných evropských a 
národních směrnic.

Označení posouzení shody pro Spojené království

Výrobky prokazatelně odpovídají technickým předpisům EEU. 

Výrobce

Likvidace podle směrnice o odpadních elektrických a elektro-
nických zařízeních (OEEZ)

Stejnosměrný proud 
Přístroj je vhodný pouze pro stejnosměrný proud

 
Vhodné pro použití ve vaně či ve sprše.

Polarita napájecího konektoru stejnosměrného proudu

Symbol dovozce

Uvedení do provozu
Před prvním použitím přístroj nabíjejte minimálně 2 hodiny. Postupujte takto:
1.  Síťový kabel zapojte do zdířky na boku kartáčku na obličej. 
2.  Csatlakoztassa az USB csatlakozót egy arra alkalmas hálózati adapterbe, és 

csatlakoztassa azt a hálózati aljzatba. 
3.  Töltés közben villog az arckefe BE/KI gombja felett lévő fehér LED-lámpa. 
4. Při plně nabitém akumulátoru svítí LED nepřetržitě.

 Upozornění

Nagyon alacsony akkumulátortöltöttség esetén a BE/KI gomb megnyomásakor a 
fehér LED-lámpa háromszor egymás után felvillan. 

 POZOR

Nepoužívejte přístroj během nabíjení.

Použití
1.  Navlhčete kartáček na obličej FC 52 vodou. Přístroj nikdy nepoužívejte nasucho, 

protože by mohlo dojít k podráždění pokožky. 
2.  Na pokožku obličeje naneste čisticí gel. 
3.  Přístroj se zapíná jedním stisknutím vypínače. Kontrolka LED krátce blikne a 

kartáček na obličej začne vibrovat. 
4.  Na přístroji můžete nastavit celkem 15 stupňů intenzity, při spuštění začne 

přístroj vibrovat se střední rychlostí. Stisknutím tlačítka - / + měníte nastavení 
intenzity. Při každé změně stupně intenzity LED světlo 1× zabliká.

5.  Přiložte přístroj na obličej a čistěte pleť rovnoměrnými pohyby. Při čištění cit-
livých partií kolem očí použijte nízký stupeň intenzity. Masážní plochu lze navíc 
použít k masáži.  

6.  Po použití přístroj vypněte stisknutím vypínače.  
7.  Očistěte pleť dostatečným množstvím vody, abyste z obličeje odstranili veškeré 

zbytky nečistot. 
8.  Lehkými doteky ručníku osušte obličej, poté naneste zvlhčující pleťový krém 

a rovnoměrnými krouživými pohyby jej vmasírujte do pokožky. 

 POZOR

Pokud se při použití přístroje objeví nějaké potíže, přerušte čištění a poraďte se 
s lékařem. 

 Upozornění
Ošetření musí být příjemné, proto na silikonové nopky netlačte příliš velkou silou. 
Jednotlivé části pokožky ošetřujte maximálně 20 sekund.
Doporučuje každodenní čištění ráno a večer vždy 1 minutu. Pro dosažení efektiv-
ního výsledku by neměla doba ošetření překročit 3 minuty. Kartáček na obličej se 
po 15 minutách automaticky vypne.

Čištění

 POZOR

Přístroj nikdy nečistěte čisticími prostředky, které obsahují alkohol, benzin nebo aceton. 
• Přístroj čistěte pouze předepsaným způsobem.
• Přístroj po každém použití důkladně očistěte. Omyjte silikonové nopky vodou 

a mýdlem. Zbytky mýdla pak opláchněte vodou.
• Přístroj osušte utěrkou nepouštějící vlákna. 
• Dbejte na to, aby se do zdířky pro nabíjení nedostala žádná voda! Pokud by k to-

mu někdy došlo, začněte s nabíjením přístroje, až jakmile bude otvor úplně suchý. 

Likvidace
•  Použité, zcela vybité akumulátory se likvidují prostřednictvím speciálně označených 

sběrných nádob, ve sběrnách pro zvláštní odpady nebo u prodejců elektrotechni-
ky. Podle zákona jste povinni akumulátory likvidovat.

• Na akumulátorech s obsahem škodlivých látek se nacházejí  
následující značky:  
Pb = baterie obsahuje olovo, 
Cd = baterie obsahuje kadmium,  
Hg = baterie obsahuje rtuť.

V zájmu ochrany životního prostředí nelze přístroj po ukončení jeho životnosti lik-
vidovat spolu s domácím odpadem. 
Likvidace se musí provést prostřednictvím příslušných sběrných míst 
ve vaší zemi. Přístroj zlikvidujte podle směrnice o  odpadních elek-
trických a elektronických zařízeních (OEEZ).
Pokud máte otázky, obraťte se na příslušný komunální úřad, který má 
likvidaci na starost.
Akumulátor přístroje se likviduje samostatně. Akumulátor se nesmí likvidovat spolu 
s domácím odpadem.
Při vyjímání baterie sejměte plastový kryt nacházející se dole na přístroji a poté 
našroubujte kryt přístroje. Vyjměte akumulátor z přístroje a zlikvidujte ho ve specia-
lizované sběrně. Pro informace o likvidaci se obraťte na autorizovaného prodejce 
nebo příslušný úřad, který má likvidaci na starost.

Technické údaje

Vstup 5,0 V   1,0 A
Rozměry 11,3  x 7,8 x 4,8 cm

Hmotnost cca 80 g
Akumulátor:
Kapacita
Jmenovité napětí
Označení typu

200 mAh
3,7 V
Li-Ion

Záruka
Další informace o záruce a záručních podmínkách naleznete v přiloženém 
záručním listu. 

Chyby a změny vyhrazeny

SLOVENSKY
Starostlivo si prečítajte tento návod na obsluhu, uschovajte ho na 
neskoršie použitie, sprístupnite ho aj iným používateľom a dodržia-
vajte pokyny v ňom uvedené.

Obsah balenia
Skontrolujte rozsah dodávky, či jej kartónový obal nevykazuje vonkajšie poškodenia 
a či je obsah balenia kompletný. Pred použitím sa musíte uistiť, že prístroj a príslu-
šenstvo nevykazujú žiadne viditeľné poškodenia a že je odstránený všetok obalový 
materiál. V prípade pochybností ho nepoužívajte a obráťte sa na svojho predajcu 
alebo na uvedenú adresu zákazníckeho servisu.

1 x ručný prístroj
1 x nabíjací kábel USB C
1 x Držiak
1 x návod na obsluhu

Výstražné a bezpečnostné upozornenia

 VÝSTRAHA

• Nebezpečenstvo udusenia obalovým materiálom! Obal uchovávajte mimo do-
sahu detí!

• Pred použitím skontrolujte prístroj a príslušenstvo vzhľadom na viditeľné poško-
denia. V prípade pochybností ho nepoužívajte a obráťte sa na svojho predajcu 
alebo na uvedenú adresu zákazníckeho servisu. 

• Časť prístroja, ktorá sa drží v rukách, odpojte pred čistením vodou od pripojo-
vacieho vedenia.

• Ak sa prístroj používa v kúpeľni, vytiahnite ho po nabíjaní zo zásuvky, pretože blíz-
kosť vody predstavuje nebezpečenstvo aj vtedy, keď je prístroj vypnutý.

• Chráňte prístroj pred dlhším priamym slnečným žiarením, extrémnym teplom ale-
bo vriacou vodou. 

• Vyhýbajte sa abrazívnym čistiacim prostriedkom a výrobkom na starostlivosť, 
ktorých základ tvorí oxid hlinitý alebo silikón. 

• Prístroj je určený iba na použitie v domácom/súkromnom prostredí, nie na ko-
merčné použitie.

• Tento prístroj môžu používať deti vo veku od 8 rokov, ako aj osoby s obmedzenými 
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatočnými skú-
senosťami alebo vedomosťami, ak sú pod dohľadom alebo ak boli poučené o bez-
pečnom používaní prístroja a ak rozumejú nebezpečenstvám, ktoré z toho vyplývajú.

• Deti sa nesmú hrať s prístrojom.
• Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.
• V prípade, že sa poškodí elektrické prívodné vedenie tohto prístroja, musí sa 

toto vedenie odstrániť. Ak ho nie je možné odobrať, prístroj sa musí zlikvidovať.
• Prístroj nesmiete v žiadnom prípade otvárať alebo vykonávať opravy, pretože inak nie 

je zaručená bezchybná funkčnosť prístroja. Pri nedodržaní pokynov zaniká záruka.

 VÝSTRAHA
Prístroj NEPOUŽÍVAJTE,
• ak máte popraskanú pokožku.
• na otvorených ranách.
• ak trpíte kožným ochorením alebo podráždením kože.
• hneď po opaľovaní.
• ak užívate lieky obsahujúce steroidy.

Použitie podľa určenia
Prístroj používajte výlučne na ľudskú tvár (okrem oblasti očí).
Prístroj je určený len na účel popísaný v tomto návode na obsluhu. Výrobca neru-
čí za škody, ktoré vzniknú v dôsledku nesprávneho alebo ľahkovážneho použitia.

Upozornenia týkajúce sa manipulácie s akumulátormi
• Ak dôjde ku kontaktu kvapaliny z článku akumulátora s pokožkou alebo očami, 

postihnuté miesto vymyte vodou a vyhľadajte lekársku pomoc.
• Nebezpečenstvo výbuchu! Akumulátory nikdy nehádžte do ohňa.
• Akumulátory nerozoberajte, neotvárajte a neštiepte.
• Na nabíjanie používajte len nabíjacie stanice uvedené v návode na obsluhu. 
• Akumulátory musia byť pred použitím správne nabité. Vždy dodržujte pokyny vý-

robcu na správne nabíjanie, resp. údaje v tomto návode na obsluhu.
• Pre prvým použitím úplne nabite nabíjateľnú batériu.
• Na dosiahnutie čo najdlhšej životnosti batérie nabite batériu doplna aspoň 2-krát 

do roka. 

 POZOR

Opravy elektrických spotrebičov smú vykonávať iba odborníci. Pri neodbornej oprave 
môže používateľovi hroziť značné nebezpečenstvo. V prípade poruchy alebo poško-
denia nechajte prístroj opraviť kvalifikovaným servisom.

Vysvetlenie symbolov
Na prístroji, v návode na použitie, na obale a na typovom štítku prístroja sa 
používajú nasledovné symboly:

Výstraha
Výstražné upozornenie poukazujúce na nebezpečenstvo zrane-
nia alebo ohrozenie vášho zdravia

Pozor
Bezpečnostné upozornenie na možné škody na prístroji/prís-
lušenstve

Informácia o výrobku
Odkaz na dôležité informácie

 
Oddeľte obalové komponenty a zlikvidujte ich v súlade s komu-
nálnymi predpismi.

B

A

Štítok pre označenie obalového materiálu. 
A = skratka materiálu, B = číslo materiálu: 
1 - 7 = plast, 20 - 22 = papier a lepenka

Oddeľte výrobok a obalové komponenty a zlikvidujte ich v 
súlade s komunálnymi predpismi.

Prečítajte si pokyn

Značka CE 
Tento výrobok spĺňa požiadavky platných európskych a 
národných noriem.

Značka posúdenia zhody Spojeného kráľovstva

Výrobky preukázateľne zodpovedajú požiadavkám tech-
nických predpisov EAEU. 

Výrobca

Prístroj zlikvidujte v súlade so smernicou ES o odpadoch z 
elektrických a elektronických zariadení WEEE (Waste Electri-
cal and Electronic Equipment)

Jednosmerný prúd 
Prístroj je vhodný len pre jednosmerný prúd

 
Prístroj je vhodný na použitie vo vani alebo sprche.

Polarita jednosmerného napájacieho konektora

Symbol importéra

Uvedenie do prevádzky
Pred prvým použitím prístroj aspoň 2 hodín nabíjajte. Postupujte pritom takto:
1.  Elektrický kábel zasuňte do nabíjacej zásuvky na boku kefky na tvár. 
2.  Vlož konektor USB do vhodného sieťového adaptéra a zapoj ho do elektrickej 

zásuvky. 
3.  Počas nabíjania bliká biele LED svetlo nad tlačidlom zapnutia/vypnutia kefky 

na tvár. 
4. Keď je batéria úplne nabitá, LED kontrolka trvale svieti.

 Upozornenie

V prípade veľmi nízkeho stavu nabitia akumulátora sa pri stlačení tlačidla zapnutia/
vypnutia trikrát za sebou rozsvieti biele LED svetlo. 

 POZOR

Prístroj nepoužívajte počas nabíjania.

Použitie
1.  Navlhčite kefku na tvár FC 52 vodou. Prístroj nikdy nepoužívajte v suchom stave, 

pretože by to mohlo mať za následok podráždenie pokožky. 
2.  Naneste na pokožku tváre čistiaci gél. 
3.  Na zapnutie prístroja jedenkrát stlač tlačidlo zapnutia/vypnutia.  LED svetlo raz 

krátko zabliká a kefka na tvár začne vibrovať. 
4.  Prístroj má celkovo 15 úrovní intenzity a pri spustení prístroja začne vibrovať stred-

nou rýchlosťou. Na prepínanie medzi jednotlivými intenzitami stlačte tlačidlo - / +. 
Vždy, keď zmeníte úroveň intenzity, LED kontrolka 1-krát krátko zabliká.

5.  Teraz prístroj veďte k tvári a rovnomernými pohybmi čistite pokožku tváre. Na 
čistenie citlivej oblasti okolo očí použite nízku intenzitu. Masážna plocha sa 
môže navyše používať na masáž.   

6.  Po ošetrení prístroj opäť vypnite opätovným stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia. 
7.  Pokožku si dôkladne očistite vodou, aby ste odstránili všetky zvyšky kože. 
8.  Vysušte si tvár prikladaním uteráka a  následne na pokožku naneste rovno-

mernými krúživými pohybmi hydratačný krém. 

 POZOR

Ak pri používaní kefky na tvár pociťujete nepríjemné pocity, ihneď ju prestaňte 
používať a poraďte sa so svojím lekárom. 

 Upozornenie
Aby bolo zabezpečené príjemné ošetrenie, nepritláčajte silikónové výbežky príliš 
silno k pokožke. Jednu kožnú partiu ošetrujte maximálne 20 sekúnd.
Odporúčame každodenné čistenie ráno a večer po dobu 1 minúty. Na dosiahnutie 
efektívneho výsledku by sa nemala prekročiť doba aplikácie 3 minúty. Kefka na 
tvár sa po 15 minútach automaticky vypne.

Čistenie

 POZOR

Nikdy nečistite prístroj čistiacimi prostriedkami obsahujúcimi alkohol, benzín alebo 
acetón. 
• Prístroj čistite iba uvedeným spôsobom.
• Po každom použití prístroj dôkladne vyčistite. Aby ste to urobili, umyte silikónové 

výbežky mydlom a vodou. Potom opláchnite zvyšky mydla vodou.
• Prístroj vysušte suchou handričkou bez chĺpkov. 
• Dbajte na to, aby sa dovnútra nabíjacej zásuvky nedostala žiadna voda. V takom 

prípade nenabíjajte prístroj, kým otvor úplne nevyschne. 

Likvidácia
• Spotrebované, úplne vybité akumulátory musíte likvidovať vložením do špeciálne 

označených zberných nádob, odovzdaním na zberných miestach alebo v obcho-
doch s elektronikou. Zo zákona ste povinný akumulátory zlikvidovať.

• Na akumulátoroch obsahujúcich škodlivé látky nájdete tieto značky:  
Pb = batéria obsahuje olovo, 
Cd = batéria obsahuje kadmium,  
Hg = batéria obsahuje ortuť.
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V záujme ochrany životného prostredia sa prístroj po ukončení životnosti nesmie 
likvidovať s domovým odpadom. 
Likvidácia sa môže vykonať prostredníctvom vhodných zberných miest 
vo vašej krajine. Prístroj zlikvidujte v súlade so smernicou ES o odpa-
doch z elektrických a elektronických zariadení – WEEE (Waste Electri-
cal and Electronic Equipment).
V prípade otázok sa obráťte na miestny úrad zodpovedný za likvidáciu.
Akumulátor prístroja sa musí zlikvidovať osobitne. Akumulátor sa nesmie 
odhadzovať do domového odpadu.
Ak chcete vybrať akumulátor, odstráňte plastový kryt, ktorý sa nachádza v spodnej 
časti prístroja, a potom naskrutkujte kryt. Vyberte akumulátor z prístroja a zlikvi-
dujte ho v špecializovanej zberni. Informácie o likvidácii získate od autorizovaného 
predajcu alebo od verejných zariadení alebo v špecializovanej zberni.

Technické údaje

Vstup 5,0 V  1,0 A
Rozmery 11,3  x 7,8 x 4,8 cm

Hmotnosť cca 80 g
Akumulátor:
Kapacita
Menovité napätie
Typové označenie

200 mAh
3,7 V
Li-Ion

Záruka
Bližšie informácie o záruke a záručných podmienkach nájdete v priloženom 
záručnom liste 

Omyl a zmeny vyhradené

MAGYAR
Figyelmesen olvassa át ezt a használati útmutatót, és tartsa be a 
benne foglalt utasításokat. Őrizze meg az útmutatót későbbi hasz-
nálatra, és tegye azt más használók számára is hozzáférhetővé.

A csomag tartalma
Ellenőrizze a kartoncsomagolás esetleges külső sérüléseit, és ellenőrizze a tartalom 
teljességét. Használat előtt győződjön meg arról, hogy a készüléken vagy a tartozé-
kokon nincsenek látható sérülések, és minden csomagolóanyagot eltávolított. Kétes 
esetekben ne használja a készüléket, hanem forduljon a kereskedőjéhez vagy az 
útmutatóban megadott ügyfélszolgálathoz.

1 x Kézi készülék
1 x USB-C töltőkábel
1 x Tartó
1 x Használati útmutató

Figyelmeztetések és biztonsági tudnivalók

 FIGYELMEZTETÉS
• Fulladásveszély a csomagolóanyag miatt. A csomagolóanyagot gyermekektől 

tartsa távol.
• Használat előtt ellenőrizze, hogy a készüléken vagy a tartozékokon nincsenek-e 

látható sérülések. Kétes esetekben ne használja a készüléket, hanem forduljon a 
kereskedőjéhez vagy az útmutatóban megadott ügyfélszolgálathoz. 

• A kézben tartandó részt vízzel való tisztítás előtt le kell választani a csatlakozó 
vezetékről.

• Ha fürdőszobában használja a készüléket, akkor a feltöltés után húzza ki a du-
gaszt, mert a víz közelsége mindig veszélyes, még akkor is, ha ki van kapcsolva 
a készülék.

• Óvja a készüléket hosszabb ideig tartó közvetlen napsugárzástól, túlzott hőha-
tástól, vagy lobogó víztől. 

• Kerülje súroló hatású tisztítószerek, például alumíniumoxid- vagy szilikonalapú 
szerek használatát. 

• A készülék csak otthoni/magán környezetben történő, nem üzleti célú haszná-
latra készült.

• A készüléket 8 éves és annál idősebb gyerekek, valamint korlátozott fizikai, ér-
zékszervi vagy mentális képességekkel, vagy hiányos tapasztalattal és tudással 
rendelkező személyek csak felügyelet mellett használhatják, vagy ha a készülék 
biztonságos használatáról ismertették őket és az abból eredő veszélyekkel tisz-
tában vannak.

• Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
• A tisztítást és a felhasználó általi karbantartást felügyelet nélkül hagyott gyer-

mek nem végezheti.
• Ha megsérült a készülék hálózati csatlakozó vezetéke, akkor azt ártalmatlanítani 

kell. Ha azt nem lehet levenni, a készüléket kell ártalmatlanítani.
• Semmi esetre sem szabad a készüléket kinyitnia vagy javítania, mert ekkor már 

nem garantálható annak kifogástalan működése. Ennek figyelmen kívül hagyása 
a garancia elvesztésével jár.

 FIGYELMEZTETÉS
NE használja a készüléket
• repedezett bőrön.
• nyílt seben.
• bőrbetegség vagy bőrirritáció esetén.
• közvetlenül napozás után.
• ha szteroid tartalmú gyógyszereket szed.

Rendeltetésszerű használat
A készüléket kizárólag emberi arcon szabad alkalmazni (kivéve a szem körüli ré-
szeket).
A készüléket csak az ebben a használati útmutatóban leírt célra szabad használni. 
A gyártó cég nem tehető felelőssé olyan károkért, amelyek a készülék szakszerűt-
len vagy hanyag használatából

Az akkumulátorokkal kapcsolatos tudnivalók
• Ha az akkumulátorcella folyadéka a bőrre vagy a szembe jut, az érintett területet 

öblítse le bőséges vízzel és forduljon orvoshoz.
• Robbanásveszély! Ne dobja az akkumulátorokat tűzbe.
• Az akkumulátorokat nem szabad szétszedni, kinyitni vagy feldarabolni.
• Csak a használati útmutatóban meghatározott töltőkészüléket szabad használni. 
• Az akkumulátorokat használat előtt rendesen fel kell tölteni. A gyártó utasításait, 

illetve az ebben a használati útmutatóban a helyes töltésre meghatározott elő-
írásokat mindig be kell tartani.

• Az első használatba vétel előtt teljesen töltse fel az akkumulátort.
• Az akkumulátor élettartamának növelése érdekében évente legalább 2 alkalommal 

töltse fel teljesen az akkumulátort. 

 FIGYELEM

Elektromos készülékeken csak szakemberek végezhetnek javításokat. A szaksze-
rűtlen javítás komoly veszélyt jelenthet a készülék használójára nézve. Zavar vagy 
károsodás esetén képzett szakemberrel javíttassa meg a készüléket.

Jelmagyarázat
A készüléken, a használati útmutatóban, a csomagoláson, valamint a készülék 
típustábláján a következő szimbólumok használatosak:

Figyelmeztetés
Sérülésveszély vagy egészségkárosodás veszélye

Figyelem
Biztonsági megjegyzés a készülék/tartozékok lehetséges 
károsodására vonatkozóan

Termékinformáció 
Fontos információkra vonatkozó megjegyzések

 
Válassza szét a csomagolóelemeket, és ártalmatlanítsa azokat 
a helyi előírásoknak megfelelően.

B

A

Jelölés a csomagolóanyag azonosításához. 
A = anyag rövidítése, B = anyagszám: 
1-7 = műanyagok, 20-22 = papír és karton

Válassza szét a terméket és a csomagolóelemeket, és ártalmat-
lanítsa azokat a helyi előírásoknak megfelelően.

Olvassa el az útmutatót!

CE-jelölés 
A termék eleget tesz az érvényes európai és nemzeti irányel-
veknek.

UKCA-jelölés (UKCA = UK Conformity Assessed)

A termékek igazolhatóan megfelelnek az EAWU műszaki 
előírásainak. 

Gyártó

Ártalmatlanítás az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékairól szóló (WEEE – Waste Electrical and Electronic 
Equipment) európai uniós irányelv szerint

Egyenáram 
Kizárólag egyenárammal működtethető készülék

 
Fürdőkádban vagy tus alatt használható.

Egyenáramú csatlakozó polaritása

Az importőr szimbóluma

Üzembe helyezés
Az első használat előtt legalább 2 órán keresztül töltse a készüléket. Ehhez a kö-
vetkezőképpen járjon el:
1.  Csatlakoztassa a hálózati kábelt az arckefe oldalán lévő töltőaljzatba.  
2.  Csatlakoztassa az USB csatlakozót a hálózati adapterbe, és csatlakoztassa 

ezeket a hálózati aljzatba. 
3.  A töltési folyamat alatt az arckefe házának alsó átlátszó részében fehér LED 

villog. 
4. Teljesen feltöltődött akkumulátor esetén a LED tartósan világít.

 Megjegyzés

Alacsony akkumulátortöltöttség esetén a készülék 9-szer felvillan, majd kikapcsol. 

 FIGYELEM

A töltési folyamat alatt ne használja a készüléket!

Alkalmazás
1.  Nedvesítse meg vízzel az FC 52 arckefét. Soha ne használja a készüléket száraz 

állapotban, mert ez irritálhatja a bőrt. 
2.  Vigyen fel tisztító gélt az arcbőrére. 
3.  Kapcsolja be a készüléket a BE/KI gomb egyszeri megnyomásával.  A LED-lám-

pa röviden felvillan, és az arckefe rezegni kezd. 
4.  A készülék összesen 15 intenzitási fokozattal rendelkezik, és a készülék indítá-

sakor közepes sebességfokozaton rezeg. Az egyes intenzitási fokozatok közötti 
váltáshoz nyomja meg a - / + gombot. Az intenzitási fokozat minden változtatá-
sakor a LED 1-szor röviden felvillan.

5.  Tegye a készüléket az arcához, és egyenletes mozgatással tisztítsa meg arcbő-
rét. A szemek környékén levő érzékeny területek tisztításához alacsony intenzi-
tási fokozatot használjon. A masszírozó felület masszírozáshoz is használható.   

6.  A készüléket használatot követően a BE/KI gomb újbóli megnyomásával kapcs-
olja ki.  

7.  Alaposan tisztítsa meg bőrét vízzel, hogy az összes bőrmaradványt eltávolítsa. 
8.  Törülközővel szárítsa meg az arcát, végül egyenletes, körkörös mozgással vigy-

en fel hidratáló krémet. 

 FIGYELEM

Ha az arckefe használatára sérülésekhez vezet, szakítsa meg annak használatát 
és forduljon orvosához. 

 Megjegyzés
A kezelést akkor fogja kellemesnek érezni, ha a szilikonbütyköket nem nyomja rá 
túlzottan erősen a bőrére. Egy bőrterületet legfeljebb 20 másodpercig kezeljen.
Ajánljuk a tisztítást naponta reggel és este 1-1 percig végezni. A hatékony eredmé-
ny eléréséhez a használat idejének nem szabad túllépnie a 3 perces időtartamot. 
Az arckefe 15 perc elteltével automatikusan kikapcsol.

Tisztítás

 FIGYELEM

A készüléket soha ne tisztítsa alkoholt, benzint, vagy acetont tartalmazó tisztí-
tószerekkel. 
• Csak a megadott módon tisztítsa a készüléket.
• Minden használat után alaposan tisztítsa meg a készüléket. Ehhez vízzel és szap-

pannal mossa ki a szilikonbütyköket. Végül vízzel öblítse le a szappanmarad-
ványokat.

• Törölje szárazra nem bolyhozódó kendővel a készüléket. 
• Ügyeljen arra, hogy ne jusson víz a töltőaljzatba. Ha ez mégis előfordulna, csak 

akkor töltse a készüléket, ha a nyílás teljesen megszáradt. 

Ártalmatlanítás
•  Az elhasznált, teljesen lemerült akkumulátorokat a külön megjelölt 

gyűjtőtartályokba helyezve, gyűjtőhelyeken vagy az elektromos boltokba leadva 
ártalmatlanítsa. Az akkumulátorok ártalmatlanítására törvény kötelezi.

• A káros anyagot tartalmazó akkumulátorokon a következő jelölések szerepel-
nek:  
Pb = az elem ólmot tartalmaz, 
Cd = az elem kadmiumot tartalmaz,  
Hg = az elem higanyt tartalmaz

A környezetvédelem érdekében a készüléket az élettartamának lejárta után a ház-
tartási hulladéktól elkülönítetten kell ártalmatlanítani. 
Az ártalmatlanítást az Ön országának megfelelő gyűjtőhelyein kell elvé-
gezni. A készüléket az Európai Uniónak az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékairól szóló WEEE (Waste Electrical and Electro-
nic Equipment) jelű irányelve szerint ártalmatlanítsa.
Esetleges további kérdéseivel forduljon a hulladékkezelésben illetékes 
helyi szervekhez.
A készülék akkumulátorát külön kell ártalmatlanítani. Az akkumulátort nem szabad 
a háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani.
Az akkumulátor eltávolításához vegye le a műanyag burkolatot a készülék aljáról, 
majd csavarozza le a készülékházat. Válassza le a bent lévő akkumulátort a kés-
zülékről. Vegye ki az akkumulátort a készülékből, és vigye azt egy erre szolgáló 
gyűjtőhelyre. Az ártalmatlanítással kapcsolatban forduljon a hivatalos kereskedő-
höz vagy az ezzel foglalkozó gyűjtőhelyekhez.

Műszaki adatok

Bemenet 5,0 V  1,0 A
Méretek 11,3  x 7,8 x 4,8 cm

Súly kb. 80 g
Akkumulátor:
Kapacitás
Névleges feszültség
Típusjelzés

200  mAh
3,7 V
Li-Ion

Garancia
A garanciával és a garanciális feltételekkel kapcsolatos bővebb tájékoztatást a 
mellékelt jótállási jegyen talál. 

Tévedések és változtatások joga fenntartva

ROMÂNĂ
Citiți cu atenție aceste instrucțiuni de utilizare, păstrați-le pentru 
consultarea ulterioa
ră, puneți-le la dispoziția altor utilizatori și respectați indicațiile.

Pachet de livrare
Verificați pachetul de livrare pentru a vă asigura că starea ambalajului de carton es-
te ireproșabilă și conținutul acestuia este complet. Înainte de utilizare, asigurați-vă 
că aparatul și accesoriile nu prezintă defecțiuni vizibile și că sunt îndepărtate toate 
materialele de ambalare. În cazul în care aveți îndoieli, nu utilizați aparatul și adre-
sați-vă comerciantului dumneavoastră sau serviciului pentru clienți.

1 x aparat
1 x cablu de încărcare USB-C
1 x Suport
1 x exemplar din instrucțiunile de utilizare

Indicații de avertizare și de siguranță

 AVERTIZARE

• Pericol de sufocare cu ambalajul! Nu lăsați ambalajul la îndemâna copiilor.
• Înainte de utilizare, verificați aparatul și accesoriile pentru identificarea defec-

țiunilor vizibile. În cazul în care aveți îndoieli, nu utilizați aparatul și adresați-vă 
comerciantului dumneavoastră sau serviciului pentru clienți. 

• Componenta ținută în mână trebuie decuplată de la cablul de conectare înainte 
de curățarea cu apă.

• Dacă folosiți aparatul în baie, trebuie să scoateți ștecherul din priză după încăr-
care, deoarece apropierea față de apă reprezintă un pericol, chiar dacă aparatul 
este oprit.

• Protejați aparatul împotriva acțiunii directe a razelor solare, căldurii extreme sau 
apei care fierbe. 

• Evitați utilizarea agenților de curățare abrazivi, precum și a produselor de îngrijire 
pe bază de alumină sau silicon. 

• Aparatul este destinat exclusiv utilizării în gospodărie/în mediul privat, nu în do-
meniul comercial.

• Acest aparat poate fi utilizat de copii peste 8 ani și de persoane cu capacități fizice, 
senzoriale sau mintale reduse sau fără experiență și cunoștințe necesare numai 
dacă aceste persoane sunt supravegheate sau dacă au fost informate cu privire 
la utilizarea în siguranță a aparatului și înțeleg pericolele care rezultă din aceasta.

• Copiilor nu le este permis să se joace cu aparatul.
• Lucrările de curățare și întreținere destinate utilizatorului nu trebuie efectuate de 

copii nesupravegheați.
• În cazul în care cablul de racordare la rețea al aparatului este deteriorat, acesta 

trebuie eliminat. Dacă acesta nu este detașabil, aparatul trebuie să fie eliminat.
• Nu sunteți autorizat(ă) în niciun caz să demontați sau să reparați aparatul, în caz 

contrar nefiind posibilă garantarea unei funcționări ireproșabile. În caz de neres-
pectare a acestei prevederi, se pierde garanția.

 AVERTIZARE
NU utilizați aparatul
• pe piele crăpată.
• pe răni deschise.
• dacă suferiți de afecțiuni sau iritații ale pielii.
• direct după plajă.
• dacă luați medicamente care conțin steroizi.

Utilizarea conform destinației
Utilizați aparatul exclusiv pe fața umană (exceptând zona ochilor).
Aparatul poate fi utilizat numai în scopul descris în prezentele instrucțiuni de utilizare. 
Producătorul nu poate fi tras la răspundere pentru defecțiunile produse ca urmare 
a utilizării necorespunzătoare sau neglijente a aparatului.

Indicații privind manipularea acumulatoarelor
• În cazul în care lichidul din celula acumulatorului intră în contact cu pielea sau 

ochii, clătiți locurile afectate cu apă din abundență și solicitați ajutor de specialitate.
• Pericol de explozie! Nu aruncați acumulatoarele în foc.
• Nu dezasamblați, deschideți sau rupeți acumulatoarele.
• Utilizați numai încărcătoarele indicate în instrucțiunile de utilizare. 
• Înainte de utilizare, acumulatoarele trebuie încărcate corect. Pentru o încărcare 

corectă, trebuie să respectați întotdeauna indicațiile producătorului, respectiv 
informațiile din aceste instrucțiuni de utilizare.

• Înainte de prima punere în funcțiune, încărcați complet acumulatoru.
• Pentru a atinge cea mai lungă durată de viață posibilă a acumulatorului, încărcați 

acumulatorul complet de cel puțin 2 ori pe an. 

 ATENȚIE

Efectuarea lucrărilor de reparații la echipamentele electrice este permisă numai per-
soanelor de specialitate. Reparațiile efectuate în mod necorespunzător pot cauza 
pericole majore pentru utilizator. În cazul defectării sau deteriorării, aparatul trebuie 
reparat de către o firmă de specialitate autorizată.

Explicația simbolurilor
Pe aparat, în instrucțiunile de utilizare, pe ambalaj și pe plăcuța de identificare a 
aparatului sunt utilizate următoarele simboluri:

Avertizare
Indicație de avertizare privind pericolele de accidentare sau 
riscurile pentru sănătatea dumneavoastră
Atenție
Indicație de siguranță privind posibile daune la nivelul aparatu-
lui/accesoriilor

Informație privind produsul
Indicație privind informații importante

 
Separați componentele ambalajului și eliminați-le conform 
reglementărilor locale.

B

A

Marcaj pentru identificarea materialului de ambalare. 
A = Abrevierea pentru material, B = Numărul materialului: 
1-7 = Material plastic, 20-22 = Hârtie și carton

Separați produsul și componentele ambalajului și eliminați-le în 
conformitate cu reglementările locale.

Citiți instrucțiunile

Marcaj CE 
Acest produs îndeplinește cerințele directivelor europene și 
naționale în vigoare.

Marcaj de evaluare a conformității pentru Regatul Unit

S-a demonstrat că produsele îndeplinesc cerințele 
reglementărilor tehnice ale Uniunii Economice Eurasiatice (UEE). 

Producător

Eliminare în conformitate cu prevederile Directivei WEEE 
(Waste Electrical and Electronic Equipment) privind deșeurile 
de echipamente electrice și electronice

Curent continuu 
Aparatul este adecvat numai pentru curent continuu

 
Poate fi utilizat în cadă sau sub duș

Polaritatea unui conector de alimentare c.c.

Simbolul Importator

Punerea în funcțiune
Încărcați aparatul timp de cel puțin 2 ore înainte de prima punere în funcțiune. 
Procedați după cum urmează:
1.  Introduceți cablul de alimentare în mufa de încărcare de pe partea laterală a 

periei faciale. 
2.  Introduceți conectorul USB într-un adaptor de rețea adecvat și conectați-l la priză. 
3.  În timpul procesului de încărcare, lumina LED de culoare albă de deasupra 

tastei Pornire/Oprire a periei faciale luminează intermitent. 
4. Când acumulatorul este încărcat complet, LED-ul luminează continuu.

 Indicație

Dacă starea bateriei indică faptul că este aproape descărcată, lumina LED de 
culoare albă se aprinde de trei ori la apăsarea tastei Pornire/Oprire. 

 ATENȚIE

Nu folosiți aparatul în timpul procesului de încărcare!

Utilizare
1.  Umeziți peria facială FC 52 cu apă. Nu utilizați niciodată aparatul în stare uscată, 

deoarece se poate irita pielea. 
2.  Aplicați gel de curățare pe pielea feței. 
3.  Pentru a porni dispozitivul, apăsați o dată tasta Pornire/Oprire.  Lumina LED 

luminează intermitent scurt o dată, iar peria facială începe să vibreze.
4.  Aparatul dispune, în total, de 15 trepte de intensitate și începe să vibreze la por-

nirea într-o treaptă medie de viteză. Pentru a comuta între treptele individuale de 
intensitate, apăsați butonul - / +. La fiecare modificare a treptei de intensitate, 
LED-ul se aprinde scurt de câte 1 ori.

5.  Apropiați peria cu atenție de față și curățați pielea cu mișcări circulare uniforme. 
Pentru curățarea zonei sensibile din jurul ochilor, folosiți o treaptă de intensitate 
redusă. Suprafața de masaj poate fi utilizată și pentru masaj.   

6.  Opriți din nou aparatul ulterior tratamentului, apăsând încă o dată tasta Pornire/
Oprire.  

7.  Clătiți fața cu multă apă pentru a îndepărta toate reziduurile de pe pielea 
dumneavoastră. 

8.  Tamponați fața cu un prosop pentru a o usca și aplicați apoi cu mișcări circulare 
uniforme o cremă hidratantă. 

 ATENȚIE

În cazul în care apar leziuni ca urmare a folosirii periei faciale, întrerupeți imediat 
utilizarea și consultați medicul. 

 Indicație
Pentru a asigura un tratament plăcut, nu apăsați nopeurile de silicon prea tare pe 
piele. Tratați o regiune maximum 20 de secunde.
Recomandăm curățarea zilnică, dimineața și seara, timp de câte 1 minut. Pentru a 
obține un rezultat eficient, durata de utilizare nu trebuie să depășească 3 minute. 
Peria facială se oprește automat după 15 minute.

Curățare

 ATENȚIE

Nu curățați niciodată aparatul cu agenți de curățare care conțin alcool, benzină 
sau acetonă. 
• Curățați aparatul numai conform instrucțiunilor.
• Curățați temeinic aparatul după fiecare utilizare. În acest scop, spălați nopeurile 

de silicon cu apă și săpun. Ulterior, clătiți resturile de săpun cu apă.
• Tamponați aparatul cu o cârpă care nu lasă scame. 
• Evitați pătrunderea apei în mufa de încărcare. În cazul în care se întâmplă acest 

lucru, încărcați aparatul numai după ce orificiul este complet uscat. 

Eliminarea ca deșeu
•  Acumulatoarele uzate, complet goale trebuie eliminate în recipientele de colecta-

re special marcate, la firmele specializate sau la comerciantul de electrice. Aveți 
obligația legală să eliminați acumulatoarele ca deșeu.

• Acumulatoarele care conțin substanțe toxice prezintă aceste  
simboluri:  
Pb = bateria conține plumb, 
Cd = bateria conține cadmiu,  
Hg = bateria conține mercur.

În vederea protejării mediului înconjurător, aparatul nu trebuie eliminat cu reziduu-
rile menajere la finalul duratei de viață. 
Eliminarea se poate realiza prin intermediul centrelor de colectare 
corespunzătoare din țara dumneavoastră. Eliminați aparatul conform 
prevederilor Directivei – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equip-
ment) privind aparatele electrice și electronice vechi.
Pentru întrebări suplimentare, adresați-vă autorității locale responsabile pentru 
eliminarea deșeurilor.
Acumulatorul aparatului trebuie eliminat separat. Acumulatorul nu trebuie aruncat 
la gunoiul menajer.
Pentru a scoate bateria, îndepărtați capacul de plastic din partea de jos a dispo-
zitivului și apoi înșurubați carcasa. Scoateți acumulatorul din aparat și eliminați-l 
prin intermediul unui punct de colectare specializat. Pentru informații privind elimi-
narea, vă rugăm să contactați vânzătorul autorizat sau instituțiile publice respon-
sabile de eliminare.

Date tehnice

Intrare 5,0 V  1,0 A
Dimensiuni 11,3  x 7,8 x 4,8 cm

Greutate aprox. 80 g
Acumulator:
Capacitate
Tensiune nominală
Tip

200 mAh
3,7 V
Li-Ion

Garanție
Pentru informații suplimentare privind garanția și condițiile de garanție, consultați 
broșura de garanție inclusă în pachetul de livrare.

Ne rezervăm drepturile asupra erorilor şi modificărilor

العربية
احرص على قراءة دليل الاستعمال هذا بعناية. اتبع إرشادات التحذير والأمان. حافظ على 

دليل الاستعمال هذا لغرض الاستخدام اللاحق. اجعل دليل الاستعمال في متناول يد المستخدمين 
الآخرين. سلّم دليل الاستعمال أيضًا للمستخدمين في حالة إعارة الجهاز أو بيعه.

مجموعة التوريدات
راجع مجموعة التوريدات من حيث سلامة عبوة التغليف المصنوعة من الكرتون من الخارج وكذلك اكتمال 
المحتويات. يجب التأكد قبل الاستعمال من عدم وجود أي أضرار ظاهرة بالجهاز أو ملحقاته التكميلية والتأكد 
من إزالة جميع مواد التغليف. في حالة وجود أي شك لا تستخدم الجهاز، بل توجه به إلى المتجر الذي اشتريته 

منه أو إلى عنوان مركز الخدمة المذكور.
1 جهاز محمول

C من النوع USB 1 كابل شحن
1 حامل

1 دليل استعمال

إرشادات هامة للسلامة

 تحذير
خطر الاختناق بسبب مواد التغليف! أبعد الأطفال عن مواد التغليف.• 
تحقق قبل استعمال الجهاز والملحقات التكميلية من عدم وجود أي أضرار ظاهرة. في حالة وجود أي شك • 

لا تستخدم الجهاز مطلقًا، بل توجه به إلى المتجر الذي اشتريته منه أو إلى عنوان مركز خدمة العملاء المذكور. 
يجب فصل الجزء المحمول باليد عن كابل التوصيل قبل تنظيفه في الماء.• 
في حالة استعمال الجهاز في الحمام يجب نزع القابس الكهربائي من المقبس بعد الانتهاء من الشحن، نظرًا • 

لأن وجود الجهاز بالقرب من المياه يشكل خطورة حتى إذا كان الجهاز متوقفًا عن العمل.
احرص على حماية الجهاز من التعرض لأشعة الشمس المباشرة لفترات طويلة أو للحرارة الشديدة أو للماء المغلي. • 
تجنب استخدام منتجات التنظيف الكاشطة ومنتجات العناية التي تحتوي في أساسها على أكسيد الألمونيوم أو • 

السيليكون. 
الجهاز مخصص للاستخدام في النطاق الشخصي/المنزلي فقط، وهو غير مناسب للاستخدام في الأغراض التجارية.• 
يمكن استعمال هذا الجهاز من قبل الأطفال من عمر 8 سنوات أو أكثر، وكذلك الأشخاص الذين يعانون من • 

انخفاض القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية أو قصور في الخبرة والمعرفة، إذا تم مراقبتهم أو تدريبهم 
على كيفية الاستخدام الآمن للجهاز وفهم الأخطار المترتبة على ذلك.

لا يجوز ترك الأطفال يلعبون بالجهاز.• 
لا يجوز قيام الأطفال بإجراء عملية التنظيف والصيانة المنوطة بالمستخدم دون مراقبة.• 
إذا كانت وصلة التيار الكهربائي بهذا الجهاز تالفة، فيجب التخلص منها. وإذا لم تكن قابلة للخلع، فيجب • 

التخلص من الجهاز.
لا يجوز بأي حال من الأحوال فتح الجهاز أو إصلاحه، وإلا فلن يعد الأداء الوظيفي السليم مضمونًا. وفي • 

حالة عدم الالتزام بذلك، تُلغى حقوق الضمان.

 تحذير
لا تستخدم الجهاز في الحالات التالية:

إذا كان لديك تشقق بالجلد.• 
على الجروح المفتوحة.• 
إذا كنت تعاني من أمراض أو تهيجات جلدية.• 
بعد حمام الشمس مباشرةً.• 
إذا كنت تتناول أدوية تحتوي على الستيرويد.• 

الاستعمال الموصى به
لا تستخدم الجهاز إلا على الوجه البشري فقط )باستثناء منطقة العينين(. الجهاز مصمم خصيصًا للغرض 
المشروح في دليل الاستعمال هذا. لن تتحمل الشركة المصنعة أي مسؤولية عن الأضرار التي تنشأ نتيجة الإهمال 

أو الاستعمال غير السليم.

إرشادات التعامل مع البطاريات
إذا تلامس السائل الخارج من خلية البطارية مع الجلد أو العين، فينبغي غسل المنطقة المصابة بالكثير من • 

الماء وطلب المساعدة الطبية.
خطر الانفجار! لا تلق البطاريات القابلة للشحن في النار.• 
لا تقم بتفكيك البطاريات أو فتحها أو كسرها.• 
لا تستخدم إلا أجهزة الشحن المذكورة في دليل الاستعمال. • 
يجب شحن البطاريات القابلة للشحن بشكل صحيح قبل الاستخدام. يجب دائمًا الالتزام بإرشادات الشركة • 

المصنعة أو بمعنى أدق بالبيانات الواردة في دليل الاستعمال هذا فيما يتعلق بالشحن بصورة صحيحة.
قم بشحن البطارية بالكامل قبل بدء التشغيل لأول مرة.• 
للوصول إلى أقصى عمر افتراضي ممكن للبطارية، اشحن البطارية بالكامل مرتين في العام على الأقل. • 

تنبيه  
لا يُسمح بإجراء إصلاحات على الأجهزة الكهربائية إلا من قبل فنيين متخصصين. فقد تتسبب الإصلاحات غير 
السليمة فنيًا في أخطار بالغة تهدد المستخدم. احرص على إصلاح الجهاز في حالة وجود خلل أو ضرر به لدى 

إحدى الورش الفنية المتخصصة المؤهلة.

شرح الرموز والعلامات
يتم استخدام الرموز التالية على الجهاز وفي دليل الاستعمال وعلى عبوة التغليف وعلى لوحة صنع الجهاز:

تحذير
إرشاد تحذيري يشير إلى أخطار الإصابة أو أخطار تهدد صحتك.

تنبيه
إرشاد للسلامة يشير إلى إمكانية حدوث أضرار بالجهاز/الملحقات التكميلية.

معلومات المنتج
إرشاد إلى معلومات مهمة

 
افصل مكونات التغليف وتخلصّ منها وفقًا للوائح المحلية.

B

A

علامة تمييز مواد التغليف.
A = اختصار المادة، B = رقم المادة:

1 -7 = البلاستيك، 20-22 = الورق والكرتون

افصل المنتج ومكونات التغليف وتخلصّ منها وفقًا للوائح المحلية.

اقرأ دليل الاستعمال

CE علامة
هذا المنتج يفي بمتطلبات المواصفات الأوروبية والمحلية السارية.

United Kingdom Conformity Assessed Mark

ثبت تطابق المنتجات مع متطلبات الضوابط الفنية للاتحاد الاقتصادي الأوروآسيوي

الشركة المصنعة

 WEEE يتم التخلص من الجهاز طبقًا لمواصفة المجموعة الأوروبية 
)التخلص من الأجهزة الكهربائية والإلكترونية القديمة(

تيار مباشر
الجهاز مناسب للتيار المباشر فقط

 
مناسب للاستخدام في حوض الاستحمام "البانيو" أو أسفل الدش

قطبية مقبس التيار الكهربائي المستمر

رمز الشركة المستورِدة

بدء التشغيل
اشحن الجهاز قبل التشغيل لأول مرة لمدة ساعتين على الأقل. عند القيام بذلك تصرف كما يلي:

أدخل كابل الكهرباء في مقبس الشحن الموجود على جانب فرشاة الوجه.. 1
أدخل قابس USB في محول تيار كهربائي مناسب وقم بتوصيله مع المقبس. . 2
أثناء عملية الشحن يومض ضوء LED الأبيض الموجود فوق زر التشغيل/الإيقاف لفرشاة الوجه. . 3
عند اكتمال شحن البطارية، تضيء لمبة LED بشكل دائم.. 4

إرشاد  
عندما يضعف مستوى شحن البطارية، يضيء ضوء LED ثلاث مرات متتالية. عندما ينخفض مستوى شحن 

البطارية بشدة يضيء ضوء LED عند الضغط على زر التشغيل/الإيقاف ثلاث مرات متتالية.

تنبيه  
لا تستخدم الجهاز أثناء عملية الشحن!

الاستخدام
بلِّل فرشاة الوجه FC 52 بالماء. لا تستخدم الجهاز أبدًا وهو جاف، وإلا فقد يؤدي هذا إلى حدوث تهيج بالجلد. . 1
ضع جل التنظيف على بشرة الوجه. . 2
اضغط مرة واحدة على زر التشغيل/الإيقاف لتشغيل الجهاز. يومض ضوء LED  مرة واحدة لفترة وجيزة . 3

وتبدأ فرشاة الوجه في الاهتزاز. 
الجهاز به ما مجموعه 15 مستوى للشدة ويبدأ في الاهتزاز عند تشغيل الجهاز على مستوى السرعة المتوسطة. . 4

للتبديل بين مستويات الشدة المختلفة، اضغط على زر - / +. مع كل تغيير في مستوى الشدة يضيء ضوء 
LED لفترة وجيزة في كل مرة.

قم الآن بتوجيه الجهاز نحو الوجه وقم بتنظيف بشرة وجهك بحركات منتظمة. استخدم مستوى شدة منخفض . 5
لتنظيف المنطقة الحساسة حول العينين. يمكن استخدام سطح التدليك للقيام بالتدليك اللطيف والشديد أيضًا.  

أعد إيقاف الجهاز بعد العلاج، عن طريق الضغط مرة واحدة مجددًا على زر التشغيل/الإيقاف. . 6
نظّف بشرتك جيدًا بالماء وذلك لإزالة كافة البقايا من على البشرة. . 7
جفف وجهك باستخدام منشفة، وبعد ذلك ضع كريم ترطيب مستخدمًا حركات دائرية متساوية. . 8

تنبيه  
إذا شعرت بآلام عند استخدام فرشاة الوجه، فأوقف الاستخدام فورًا واستشر طبيبك. 

 إرشاد
لضمان الحصول على علاج مريح، لا تضغط حبيبات السيليكون بقوة شديدة على البشرة. قم بمعالجة كل 

منطقة من مناطق البشرة لمدة 20 ثانية كحد أقصى.
نوصي بإجراء التنظيف اليومي صباحًا ومساءً لمدة دقيقة واحدة لكل فترة منهما. لتحقيق نتيجة فعالة ينبغي ألا 

تتجاوز مدة الاستخدام 3 دقائق. تتوقف فرشاة الوجه تلقائيًا بعد 15 دقيقة.

التنظيف

تنبيه  
لا تستخدم أبدًا منتجات تنظيف تحتوي على الكحول أو البنزين أو الأسيتون لتنظيف الجهاز. 

لا تنظّف الجهاز إلا باتباع الطريقة المقررة.• 
نظّف الجهاز جيدًا بعد كل استخدام. للقيام بهذا اغسل حبيبات السيليكون بالماء والصابون. بعد ذلك اشطف • 

بقايا الصابون بالماء.
جفف الجهاز بقطعة قماش خالية من الوبر. • 
احرص على عدم وصول الماء إلى مقبس الشحن. وإذا حدث هذا فلا تشحن الجهاز مرة أخرى إلا عندما • 

تصبح الفتحة جافة تمامًا. 

التخلص من الجهاز
يجب عليكِ التخلص من البطاريات المستهلكة أو فارغة الشحنة تمامًا عن طريق إلقائها في حاويات مهملات • 

مميزة بشكل خاص أو عن طريق تسليمها لمستودعات تجميع القمامة الخاصة أو من خلال إرجاعها إلى 
متاجر الأجهزة الكهربائية. حيث إنك مُطالب بالتخلص من البطاريات بموجب القانون.

تجد هذه العلامات على البطاريات المحتوية على مواد ضارة: • 
Pb = بطارية تحتوي على الرصاص،
Cd = بطارية تحتوي على الكادميوم، 

Hg = بطارية تحتوي على الزئبق

حفاظًا على البيئة، لا يُسمح بالتخلص من الجهاز بعد انتهاء عمره الافتراضي بإلقائه ضمن القمامة المنزلية. 
يمكن التخلص من الجهاز من خلال تسليمه لمستودعات التجميع المعنية في بلدك. يُرجى التخلص 
الكهربائية  الأجهزة  من  )التخلص   WEEE  - الأوروبية  المجموعة  لمواصفة  طبقًا  الجهاز  من 

والإلكترونية القديمة(.
الأجهزة  من  التخلص  عن  المسؤولة  المحلية  الجهة  إلى  توجه  استفسارات  أي  وجود  حالة  في 

القديمة.
يجب التخلص من بطارية الجهاز بشكل منفصل. لا يُسمح بالتخلص من البطارية ضمن النفايات المنزلية.

لإزالة البطارية، قم بإزالة الغطاء البلاستيكي الموجود في الجزء السفلي من الجهاز ثم قم بفك علبة الجهاز.  
افصل البطارية الموجودة بالداخل عن الجهاز. قم بإزالة البطارية من الجهاز وتخلص منها في مركز تجميع 
متخصص. للحصول على معلومات حول التخلص من النفايات، يُرجى الاتصال بالبائع المعتمد أو بالمؤسسات 

العامة المعنية في مستودعات التجميع المتخصصة.

المعلومات التقنية
5.0 فلط  1.0 أمبيردخل الجهاز:

x  7.8  x  11.3  4.8 سمالأبعاد

حوالي 80 جرامالوزن
البطارية:

السعة
الجهد الاسمي

اسم النوع

200 مللي أمبير في الساعة
3.7 فلط

أيونات الليثيوم

الضمان
يمكنك الاطّلاع على معلومات أكثر تفصيلاً حول الضمان وشروط الضمان في منشور الضمان المرفق.

ما عدا السهو والخطأ، كما نحتفظ بحق إجراء تغييرات
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